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JuEm[" Parroquia Santisimo Sacramento

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 ¢ (773) 523-3917 - blessedsacrament@bspchicago.org

February 11, 2024
SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

6™ SUNDAY
IN ORDINARY TIME

He said to him, “See that you tell
no one anything, but go, show
yourself to the priest and offer for
your cleansing what Moses
prescribed; that will be proof for
them.” The man went away and
began to publicize the whole
matter. He spread the report
abroad so that it was impossible
for Jesus to enter a town openly.

- Mk 1:44-45b
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD
MAss SCHEDULE | HORARIO DE MisAs CONFESSIONS | CONFESIONES
MoNDAY 8:30 am LUNES Bilingual THURSDAY 7:00 pm JUEVES
TUESDAY 8:30 am MARTES Espariol SATURDAY 3:00 pm SABADO

WEDNESDAY 8:30 am MIERCOLES Bilingual
THURSDAY 8:30 am JUEVES Espariol
FRIDAY 8:30 a.m. VIERNES Bilingual

OFFICE SCHEDULE | HORARIO DE OFICINA
MoONDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm LUNES
WEDNESDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm MIERCOLES

SATURDAY | SABADO THURSDAY 12:00 p.m. - 7:00 pm JUEVES
4:00 pm English FRIDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm VIERNES
6:00 pm Espariol

SUNDAY | DOMINGO
9:00 am English

11:00 am Espaniol
1:00 pm Espariol FoLLOw Us | SIGUENOS

HoLy HOUR | HORA SANTA @blessedsacramentchicago

THURSDAY 7:00 p.m. JUEVES Espariol www.bspchicago.org

OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA
TUESDAY, SATURDAY, SUNDAY
MARTES, SABADO Y DOMINGO




MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday, February 10, 2024
SAINT SCHOLASTICA
ViIGIL MASSES: SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
4 pm tMike Curtis
6 pm tCarlos Lemus

Sunday, February 11, 2024
SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9 am tLottie Mikrut
tLinda Alonzo
tBernardino & tLinda Alonzo
Living & Deceased of the Altar & Rosary Society
Birthday: Sue Bettenhausen
11 am tEngracia Padilla
tJose Jesus Moreno
Cumpleafos: Filiberto De La Torre
Cumpleafos: Julia Rivera
1 pm Para Los Enfermos

Monday, February 12, 2024
8:30 am tRose Swiech

Tuesday, February 13, 2024
8:30 am tLottie Mikrut

Wednesday, February 14, 2024
Ash Wednesday

Miércoles de ceniza
A Day of Fast and Abstinence
Un dia de ayuno y abstinencia

8:30 am tBarbara Lechowicz
tCarlos Lemus

Bilingual Prayer Services
with Distribution of Ashes
Servicio de Oracioén Bilingiie con Distribucion
de Cenizas

11 a.m.
1p.m.
5p.m.
7 p-m.

Thursday, February 15, 2024
8:30 am Para Los Enfermos

Friday, February 16, 2024
8:30 am Birthday: Sue Bettenhausen
12 pm Stations of the Cross (English)
7 pm  Via Crucis (Espafriol)

Saturday, February 17, 2024
VIGIL MASSES: FIRST SUNDAY OF LENT
4 pm tLottie Mikrut
tDolly Pawlik
6 pm Vocaciones Sacerdotales

Sunday, February 18, 2024
FIRST SUNDAY OF LENT
9 am Community Mass
11 am tJose Jesus Moreno
1 pm TtElvira Negrete
tMartha Torres
Cumpleafios: Emma Paulina

Ash Wednesday Prayer

Dear Lord, as we enter this Solemn and Holy season,
we pray that you would send your Holy Spirit upon us
that we might prepare ourselves for these coming 40
days of Lent. Even though we may no longer wear sack-
cloth and ashes, we do seek to humble ourselves so that
we can understand the magnificence of Your love for us
as You humbled Yourself and gave Your life on the
Cross that we might receive the gift of Eternal Glory with
You. Amen.

Oracion para el Miércoles de Ceniza

Querido Sefior, al entrar en esta temporada solemne y
Santa, oramos para que envies tu Espiritu Santo sobre
nosotros para que podamos prepararnos para estos pro-
ximos 40 dias de Cuaresma. Aunque ya no usemos cili-
cio y cenizas, buscamos humillarnos para que podamos
comprender la magnificencia de Tu amor por nosotros
cuando te humillaste y diste Tu vida en la Cruz para que
podamos recibir el don de la Gloria Eterna contigo.
Ameén.

Lenten Regulations of Fasting and Abstinence
Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 14
years old and older on Ash Wednesday and on all the Fri-
days of Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday
by all Catholics who are 18 years of age but not yet 59.
Those who are bound by this may take only one full meal.
Two smaller meals are permitted if necessary to maintain
strength according to one's needs but eating solid foods be-
tween meals is not permitted. The Special Paschal fast, as
well as abstinence, are prescribed for Good Friday and en-
couraged for Holy Saturday.

Regulaciones cuaresmales de ayuno y abstinencia
Todos los catolicos mayores de 14 afios deben abstenerse
de comer carne el Miércoles de Ceniza y todos los viernes
de Cuaresma. El Ayuno debe ser observado el Miércoles de
Ceniza por todos los catdlicos que han-cumplido los 18
afnos, pero no han llegado a los 59. Estas personas solo
pueden hacer una comida completa, y dos comidas peque-
fas si son necesarias para mantener las fuerzas, de acuerdo
con las necesidades individuales, pero no se permite alimen-
to sdlido entre las comidas. El ayuno y la abstinencia Pas-
cual se obliga el Viernes Santo y es recomendado en el Sa-
bado Santo.

PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL

FR. ISMAEL SANDOVAL-MANZO, Pastor
(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org

FRr. DEOGRATIAS MBONYUMUGENZI, Resident Priest
FRANCISCO & OLIVIA MEDINA, Deacon Couple

Ms. LucreciA GARclA, Coordinator Religious Education
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org

MRs. ANGELICA URIBE, Coordinator of Youth Ministry
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org

MR. ROBERTO MEDINA, Operations Director
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org

Ms. JOANNE AMEDEO, Administrative Assistant
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org

Ms. PRICELLA RODRIGUEZ, Receptionist
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org

Ms.TAis MARTINEZ, Media Coordinator
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Friday - February 16, 2024

5:00-8:00 pm

at the Parish Hall
3745 S. Paulina

Sponsored by Knights of Columbus

MENU

Fish/Shrimp Dinner - $12.00 - Platillo de Pescado o Camarones
Includes: Salad, pasta, one dinner roll, dessert and beverage — ensalada, pasta, pan, postre y bebida

3 Tostadas - $12.00

Includes: rice, dessert and beverage - arroz, postre y bebida

Fish Soup - $12.00- Caldo de Pescado

Includes: dessert and beverage - postre y bebida

Stuffed Poblano Peppers - $12.00 - Chile Relleno

Includes: rice, dessert and beverage - arroz, postre y bebida

Carry-out orders available
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Sunday Collection
FEBRUARY 3 & 4, 2024

Envelopes $ 3,996 Sobres
Loose $ 837 Suelto
Online Collec. $ 182 Colecta en linea
Children Collec. $ 109 Colecta de Nifios
Total $5124
Maintenance$ 50 Mantenimiento
Food Pantry $ 436 Despensa de alimentos
Building Fund $ 143 Fundo de Edifico

PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS
FOR THE SsiCK | POR Los ENFERMOS :

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner,
Fabiola Salgado, Lazaro Alvarado,
Rose LoCoco, Rose Kisielowski,
Mary Lou Parks
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Ash Wednesday
Miércoles de Ceniza

February 14
14 de febrero

(A Day of Fast and Abstinence)
(Dia de Ayuno y Abstinencia)

Schedule — Horario

Bilingual Mass / Misa Bilingue
8:30 a.m.

Bilingual Prayer Service with
Distribution of Ashes.
Servicio de Oracién con
Distribucion de Cenizas.
11:00 a.m.

1:00 p.m.

5:00 p.m.

7:00 p.m.

Ashes are distributed after the Homily
of the Mass and each service.

Las cenizas se distribuyen después la homilia
de misa y de cada servicio.
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WINNER-A-DAY GANADOR AL Dia

Monday, January 22 7
Cesar Jr. & Vicky De La Torre, Ticket 4206, $25

Tuesday, January 23

Derrick Bonomo, Ticket 1657, $25.
Wednesday, January 24

Guadalupe Mendez, Ticket 4256, $25.
Thursday, January 25

Karina Acuna, Ticket 0388, $25.
Friday, January 26

John Maier, Ticket 4358, $25.
Saturday, January 27

Rose Heppner, Ticket 1664, $50.
Sunday, January

Hector G. Acuna, Ticket 1491, $100.

Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2023
Drawing!

iGracias por su apoyo! Asegurate de ver Facebook Live
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al
Dia!

Adoration Chapel

Week of
February 11 - 17, 2024

PERPETUAL EUCHARISTIC

Birthday Prayers & Blessings
Eileen Hellmer

(Please pray for this intention)

THE SANCTUARY CANDLE BURNS FROM
February 11 - 17, 2024

Birthday Prayers
& Blessings
Eileen Hellmer

Please pray for this intention.

Q%wer Oﬁ‘enngs
February 11 — 17, 2024

St. John Paul Il
In Loving Memory of
Lottie Mikrut

St. John XXIlI
In Loving Memory of
Patsy Scialabba
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FEBRUARY 12/12 DE TEBRERD - TEBRUARY 18/18 DE FEBRERLD

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sur_lday
Lunes Martes Miercoles Jueves Viernes Sabado Domingo
February February February February February February February
12 13 14 15 16 17 18
Ash Wednesd 7pm 10 am- Noon

Parish Offi :II © Inesday 12 Noon Religious e
aris ice iércoles de Hora Santa y Stations of Education
Is closed. ceniza Confesiones the Cross Pastoral Center 7¢(Y\°\
Holy Hour & Church ; ‘K
- . Confessions ~ { A z
Oficina parroquial ’ ]
cerrada Templo/Church 5-8pm 8 / Welcome
‘. 0 Dur
ok Wednerdiy church
& l ﬁ ‘ Family
@9 0 ® See the

T I Tj.,._] Mass Schedule
LLolt 1‘_li on Page 2 for all
See Church Hall Masses.
Schedule Salon de 3 pm - 3:45 pm Consulte el
on Templo Confessions horario de misas
Church/Templo en la pagina 2
Page 4 5:15 pm para ver todas
Legion de las misas.
Ver horario en la Maria
pagina 4 Salon De
Reuniones
De La
Oficina
7 pm
Via Crucis
Templo
e®es o se®Ws s

INSCRIPCION ABIERTA

ANO ESCOLAR
24-25

Namaste Charter School

Ahora Aceptamos

Aplicaciones para kinder .

a octavo grado

La fecha limite de la loteria es
el 1de marzo de 2024

Casa Abierta
2/15/2024 @ 3:30pm

Blessed Sacrament

OPEN ENROLLMENT

SCHOOL YEAR
24-25

Namaste Charter School

Now Accepting
Applications for
Kindergarden-8th grade

Lottery Deadline is March
1st,2024

Open House
2/15/2024 @ 3:30pm




CHURCH NEws

Donations needed for Fish Fry
Se necesitan donaciones para el
Pescado frito

16 oz. water bottles
Cans of Pepsi/Coke (Reg./ Diet)
Cans of Sprite/7Up (Reg./Diet)

Please bring water bottles & pop to the parish office or to
weekend Masses by February 12.

Porfavor traigan botellas de agua y refrescos a la oficina
parroquial o a las misas del fin de semana antes del 12 de
febrero.

Homemade Cakes, Cookies,
Cupcakes

Pastels hechos en casa, galletas,
pastelitos

(Any sweets may by brought to the
Church hall on Friday, February 16, beginning at 4 pm.)

(Cualquier postre puede ser llevado al Salon de la iglesia
el viernes 16 de febrero, a partir de las 4 pm).

GRUPO DE ADOLESCENTES SAN JOSELITO

Invita a otros adolescentes para la preparacion del
viacrucis caminado por las calles, vengan a vivir el
camino que Jesus recorrio al calvario. Para hacer este
recorrido se necesita de varios adolescentes, es una
buena experiencia para ellos, para que conozcan lo
que Jesus padecio y el mensaje que nos dejo. Los
esperamos los viernes a las 4:30 en el salon de la
iglesia.

TEEN GROUP

We invites other teens to prepare for the Way of the
Cross walking through the streets, coming to live the
path that Jesus took to Calvary. To do this tour, sever-
al teenagers are needed. It is a good experience for
them, so that they know what Jesus suffered and the
message he left us. We are waiting for you on Fridays
at 4:30 in the Church hall.
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Lenten Almsgiving Practice During the
Lenten Season

Blessed Sacrament Parish will participate in The
Baby Bottle Project benefiting The Women’s Centers of
Greater Chicagoland. This non-profit organization direct-
ly assists mothers and families experiencing crisis preg-
nancies by offering emotional, financial, material, and
spiritual support through counseling, clothing, and mone-
tary provisions, prayer, and other aid. By God’s grace,
The Women’s Centers have saved over 40,000 babies
and their mothers from abortion since opening in 1984.
Please take a Baby Bottle home with you from the
church on the weekend of February 10/11, fill it with your
spare change, and return it the weekend of March 23/24.
This is a simple but crucial fundraising effort for The
Women’s Centers. Please note: The Baby Bottles cost
almost $1.00 per bottle and are recycled afterwards so
please return them upon completion of the project.
Thank you for helping defend life and remember to keep
all pro-life undertakings in your prayers.

If you are making a donation by check, please
make it payable to The Women’s Center. Thank you!
You can also go directly to their website at GoTWC.org
or call 773-794- 1313 to donate.

Practica de Caridad Cuaresmal Durante la
temporada de Cuaresma

la Parroquia Santisimo Sacramento participara
en el Proyecto del Biberon en beneficio de el Centro de
Mujeres de Chicago. Esta organizacion sin fines de lucro
ayuda directamente a las madres y familias que tienen
embarazos en crisis, ofrecirndo apoyo emocional, finan-
ciero, material y espiritual a través de consejeria, provi-
sion de ropa y dinero, oracién y otras ayudas. Por la
gracia de Dios, el Centro de Mujeres ha salvado a mas
de 40,000 bebés y sus madres del aborto desde su
apertura en 1984. Por favor, lleve a casa un biberdn de
la iglesia el fin de semana del 10/11 de febrero, llénelo
con su cambio y devuélvalo el fin de semana del 23 y 24
de marzo. Este es un esfuerzo de recaudacion de fon-
dos simple pero crucial para el Centro de Mujeres. Ten-
ga en cuenta: los biberones cuestan casi $ 1.00 por bi-
berén y luego se reciclan, por favor devuélvalos al finali-
zar el proyecto. Gracias por ayudar a defender la vida y
recuerde mantener todos los compromisos pro-vida en
Sus oraciones.

Si esta haciendo una donacién con cheque, ha-
galo a nombre de The Women's Center. jGracias! Tam-
bién puede ir directamente a su sitio web en GoTWC.org
o llamar al 773-794-1313 para donar.
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2024 Annual Catholic Appeal

Today is Commitment Sunday for the 2024 Annual Catholic Appeal in the Archdiocese of Chicago. This
year’'s theme is Together at the Table. The theme draws together three important movements at work in the
Church today: the call to synodality or walking together on the road with Jesus and each other, the call to the na-
tional Eucharistic Revival or coming to the table and altar of the Lord’s sacrifice, and—finally—the call to continue
fostering together the spiritual revitalization of our parishes. The ministry of Jesus and his saving death and resur-
rection were directed to bringing us together at the table of his heavenly Father in the Kingdom. That movement of
his mission and ministry is evident in today’s gospel.

In this year of Mark’s gospel, today’s passage is drawn from chapter one and describes in a snapshot a
typical day in the life of Jesus. He is immersed in the lives of broken people who are ill, like Peter’s mother-in-law,
people who were dominated by evil spirits, people who needed a word of hope, the good news. Jesus cures the
sick, casts out demonic spirits, and he proclaims the good news.

The Annual Catholic Appeal enables us to be together with Jesus and with each other as we serve the
needs of others. There are envelopes and brochures available for you in the back of church for you to take on your
way out. Today, ask yourself how you can help bring people together at the table by supporting your brothers and
sisters who make the journey with you. Consider as concretely and specifically as you can how your contribution of
time, talent, and treasure will help you to do this. The Eucharist we are about to celebrate gathers us together at
the Lord’s table, the altar of his Eucharistic sacrifice. It is a foretaste of that heavenly feast when, one day, by
God’s grace we will be forever together with the Lord and each other.

Hoy es el Domingo de Compromiso para la Campana Catdlica Anual de 2024 en la Arquidiocesis de Chi-
cago. El tema de este afo es Juntos en la mesa. El tema reune tres movimientos importantes que actiuan en la
Iglesia hoy: el llamado a la sinodalidad o caminar juntos en el camino con Jesus y unos con otros, el llamado al
Avivamiento Eucaristico nacional o venir a la mesa y al altar del sacrificio del Sefor, y —finalmente—el llamado a
seguir fomentando juntos la revitalizacion espiritual de nuestras parroquias. El ministerio de Jesus y su muerte y
resurreccion salvadoras estaban dirigidos a reunirnos a la mesa de su Padre celestial en el Reino. Ese movimien-
to de su mision y ministerio es evidente en el evangelio de hoy.

En este afio del evangelio de Marcos, el pasaje de hoy esta extraido del capitulo uno y describe en una
instantanea un dia tipico en la vida de Jesus. Esta inmerso en la vida de personas destrozadas y enfermas, como
la suegra de Pedro, personas dominadas por espiritus malignos, personas que necesitaban una palabra de es-
peranza, una buena nueva. Jesus cura a los enfermos, expulsa los espiritus demoniacos y proclama la buena
nueva.

La Campana Catdlica Anual nos permite estar junto a Jesus y unos con otros mientras atendemos las
necesidades de los demas. Hay sobres y folletos disponibles en la parte trasera de la iglesia para que los lleve al
salir. Hoy preguntate como puedes ayudar a reunir a las personas en la mesa apoyando a tus hermanos y her-
manas que hacen el viaje contigo. Considere lo mas concreta y especificamente posible como su contribuciéon de
tiempo, talento y tesoro le ayudara a lograrlo. La Eucaristia que estamos a punto de celebrar nos reune en la me-
sa del Sefior, el altar de su sacrificio eucaristico. Es un anticipo de esa fiesta celestial en la que, un dia, por la gra-
cia de Dios, estaremos para siempre junto al Sefior y unos con otros.
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Together
at the
table

A Big Thank You for Supporting the January 27/28 Food Sale
V WV Blessings from the Religious Education Families. Thank you for supporting the
1 January27/28 Food Sale. All the Religious Education parents have done an out-
K standing job. The total amount that we collected on January 28/29 was $1,350.00.
u Once again, thank you everyone for all your support.

) Muchas gracias por apoyar la venta de alimentos del 27 y 28 de enero
(/114/2;(‘1’:(!'//(711" Bendiciones de la Educacion Religiosa. Gracias por todo su apoyo en este venta.
v Q vy A todos los padres de familia gracias por todo su apoyo. En esta venta recauda-
mos un total de $1,350.00. Una vez mas gracias a todos por su apoyo. .
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196

Serving the community and the surrounding areas since 1923
3604 S. Hoyne, Chicago  4th Generation Parishioner ~ Cynthia Wollschlager, Director/|Owner
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

@ oo || Ed the Plumber || Aorenitorsa tome sy 5
Ed the Carpenter
=0 773.471.1444
- Best Work - Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT
PARA ARREGLAR ]
SIN SALIR LET'S GROW

Qs zrz> \ YOUR BUSINESS

/ y | —
gmsm DE INMIGRACION | Place Your Ad Here gt
leterminar si s If E t t f Id d =
eramente f vm t a'y no constitu y oria legal. =

and Support Our Parish! } with
POMIERSKI

- purchase
FUNERAL HOME CONTACT ME of this
FAMILY OWNED AND OPERATED JEff Tkachuk L ‘, space

FELICE ALLEN-THADDEUS

1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 jtkachu k@4LPi.com CALL
PHONE 773.927.6424 | FAX (800) 950-9952 x2513 800-950-9952

773.927.1013

NEVER MISS
OUR BULLETIN

3ar

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com  Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182



